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IMPORTANT!!!

IL EST IMPORTANT DE LIRE L'ENSEMBLE DU MANUEL D'INSTALLATION ET
D'UTILISATION ET DE RESPECTER LES MESURES DE SÉCURITÉ QUI Y SONT

DÉCRITES. DECOFLAME NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE,
QUI RÉSULTENT D'UNE VIOLATION DE CES LIGNES DIRECTRICES.

KEEP ThE MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.

Conservez le manuel dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Dès réception du foyer bio dans son emballage d'origine, veuillez le conserver au cas où le foyer 

bio devrait être renvoyé à l'usine.

Utilisez UNIQUEMENT du bioéthanol avec un pourcentage d'alcool pur de 96,5 à 97,5 % sans additifs ni huiles.
La consistance ne doit pas non plus être visqueuse ou gélatineuse - et rien ne doit être ajouté au bioéthanol.

Les produits à base de bioéthanol recommandés sont joints en annexe.
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Lors de la réception de la cheminée, veuillez noter ce qui suit :

La cheminée peut être emballée :
1) Une boîte en carton avec du polystyrène à l'intérieur et placée 
sur une palette. 
2) Une boîte en bois avec un intérieur en polystyrène et un support 
en bois de 50 à 100 mm pour faciliter la manipulation avec un char-
iot élévateur ou un transpalette.

Dommages à l'emballage
Vérifiez l'état de la boîte en carton et de la caisse en bois pendant 
que le coursier est encore sur place pour voir s'il y a des dommages 
visibles. 

Si des dommages sont visibles sur l'emballage, il est extrêmement 
IMPORTANT de les noter sur le bon de livraison en présence du 
transporteur.

Ensuite, il est essentiel de contacter Decoflame avec la documen-
tation suivante :

1) Photos des 4 côtés de la palette ou de la caisse en bois/carton.
2) Une description et une explication des dommages.
3) Une copie ou une photo du bon de livraison du chauffeur/coursier 
avec l'annotation écrite et le numéro de suivi.

Contactez immédiatement l'entreprise de messagerie et informez-la 
du dommage. N'oubliez pas d'indiquer le numéro de suivi.

Decoflame vous contactera alors dans les 3 à 5 jours ouvrables 
suivants. Suivez attentivement les instructions ci-dessous lorsque 
vous retirez le foyer de la palette ou que vous le sortez de sa boîte.

Déballer la cheminée 
Soulevez ou déplacez l'ensemble de la boîte ou de la caisse aussi 
près que possible de l'endroit où le foyer doit être monté ou installé.
Ouvrez la boîte ou la caisse en bois avec précaution, sans causer 
de rayures ou de dommages.

Nous recommandons d'utiliser une perceuse avec TX20 ou un 
tournevis. Veillez à retirer lentement et avec précaution le foyer et à 
le placer sur une surface plane sans le faire tomber.

Veillez à ce que chaque article ou pièce soit emballé dans la feuille 
de mousse. S'il manque quelque chose, veuillez contacter Deco-
flame immédiatement ou envoyer un e-mail décrivant les pièces 
manquantes avec des photos du contenu de la boîte.

Il est très IMPORTANT de conserver la boîte en bois ou le carton 
si le foyer doit être retourné à Decoflame pour un service ou une 
réparation. Si l'emballage d'origine n'est plus disponible, Decoflame 
peut envoyer une nouvelle boîte en bois.
Pour plus d'informations sur les coûts, veuillez contacter Decoflame.

Dommages au foyer
Si l'emballage n'est pas endommagé et correspond aux images en-
voyées par Decoflame avec le numéro de suivi, la boîte en bois/
carton peut être ouverte.

Si vous constatez des dommages sur le foyer, les informations suiv-
antes doivent être envoyées à Decoflame :
1) Photos des 4 côtés de la palette / caisse en bois ET de la 
cheminée bio.
2) Une description et une explication des dommages.
3) Une copie ou une photo du bon de livraison du transporteur avec 
l'annotation écrite et le numéro de suivi.
4) Contactez l'entreprise de messagerie et informez-la du dom-
mage. N'oubliez pas d'indiquer le numéro de suivi.
5) Contactez Decoflame par e-mail et joignez tous les documents 
mentionnés aux points 1 à 4.
N'oubliez pas d'indiquer le numéro de suivi et le numéro de com-
mande (4-5 chiffres, par exemple 6878 ou 10149). Le numéro de 
commande se trouve sur le bon de livraison de Decoflame ou chez 
votre revendeur).

Le délai de réclamation pour les dommages dus au transport est de 
3 jours ouvrables au maximum à compter de la date de livraison. En-
suite, la livraison est considérée comme irréprochable et acceptée. 
Les réclamations à ce sujet ne peuvent donc plus être invoquées.

Coordonnées de Decoflame :

Decoflame ApS
Vang Mark 2
9380 Vestbjerg
Danemark
Tél. +45 96 30 48 00
Heures d'ouverture :
Lun-Jeu. 08.00-16.00 et ven. 08.00-15.30
Courriel : logistik@decoflame.dk
Champ de l'objet : Numéro de
commande (4-5 chiffres).

Decoflame se réfère aux conditions générales de vente et de
livraison. Contactez Decoflame ou votre distributeur local si vous
avez des questions.

1 DO NOT open the box or wooden crate with sharp objects.
2 DO NOT flip the cardboard box or wooden crate on the sides or on the top. 

The arrow stickers MUST be followed carefully.
3 DO NOT use a hammer or other hard objects.
4 DO NOT use saws or other similar objects.
5 DO NOT smoke near the fireplace as there might be bioethanol 
6 DO NOT lift in the parts which are sensitive to lifting and bending.

DO NOT

1. RÉCEPTION
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Tous les foyers bio de Decoflame sont conçus, fabriqués et soumis à un contrôle de qualité au Danemark, avec à l'esprit la plus grande 
sécurité des produits et la plus grande convivialité. Le Denver e-Ribbon F3TM avec CEVB (Controlled Ethanol Vapour Burning
Technology) peut être commandé via le panneau de contrôle. Le brûleur peut également être commandé par une télécommande ou par 
Bluetooth/Decoflame App.

La sécurité est primordiale lorsqu'il s'agit de flammes nues. Veuillez respecter toutes les mesures de sécurité décrites dans ce manuel.

Assurez-vous que votre cheminée bio est installée dans un endroit sûr à l'intérieur, c'est-à-dire dans un mur fait d'un matériau 
non combustible avec une distance d'au moins 1 mètre par rapport à des rideaux ou des meubles par exemple, 
comme indiqué ci-dessous. (Figure 1.1)

Choisissez un emplacement pour votre cheminée qui ne soit pas exposé aux courants d'air, 
car le bioéthanol est une substance volatile. Seules les vapeurs de bioéthanol sont brûlées 
pendant le fonctionnement.

Ne touchez pas les flammes du foyer allumé et ne soufflez pas dans les flammes.
Assurez-vous d'avoir le bon matériel d'extinction à portée de main - voir page 18.
Gardez une distance d'au moins 30 cm lorsque vous passez devant le foyer, car votre mouvement peut affecter les flammes.
L'électronique de votre cheminée bio Decoflame nécessite une connexion à une prise de courant (220-240V, 50Hz - 1kW), qui doit être 
placée à l'intérieur de la découpe murale.

3. INFORMATIONS GÉNÉRALES

4. LOCALISATION ET SÉCURITÉ

1 brûleur Denver F3TM avec câble d'alimentation inclus
• 1 manuel d'utilisation
• 1 télécommande
• Verre selon les commandes passées

2. CONTENU DE LA BOÎTE

min. 300mm

min. 1000mm

Figure 1.1

Zone de chaleur - Jusqu'à 60°C 
Utiliser du matériel approprié

min. 300mm
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Veuillez vous référer et suivre les instructions d'installation détaillées sur votre dessin technique développé pour votre cheminée bio
Decoflame.

Vous y trouverez toutes les dimensions et un guide d'installation étape par étape. Il est conseillé de n'installer votre cheminée bio 
Decoflame qu'après avoir effectué tous les travaux manuels dans la pièce, afin d'éviter d'endommager la cheminée bio, l'habillage 
ou la vitre.
Les murs entourant le brûleur au bioéthanol intégré doivent être construits ou au moins recouverts de matériaux incombustibles tels 
que des plaques de plâtre, du Fermacell, du GypRock FireLine ou de la brique.

Les supports situés à gauche et à droite à l'intérieur de la découpe (sur lesquels repose le foyer) doivent être constitués d'un matériau 
solide et incombustible tel que le métal, le béton ou la brique. Les supports doivent être de niveau.

Si vous avez le moindre doute sur la manière d'installer votre cheminée et sur les vis à utiliser en fonction de votre type de mur, 
adressez-vous à un artisan professionnel et agréé, capable d'effectuer l'installation correctement.

Veuillez noter que le Denver e-Ribbon F3TM à commande électronique a besoin d'une mise à la terre pour fonctionner. Il faut donc 
prévoir une prise au fond de la cavité - idéalement à droite - où le foyer sera installé. Lors de l'installation du Denver F3, vous devez 
utiliser:
• Perceuse électrique / tournevis
• Perceuses / mèches (adaptées au type de matériau utilisé pour fixer les plaques supérieure et inférieure au foyer bio).
• Niveau à bulle et mètre ruban
• Vis (adaptées au type de mur)
• Chevilles ou boulons d'expansion (adaptés au type de mur)

5. INSTALLATION

VOUS NE DEVEZ PAS
Installer un Denver F3 dans une 
structure murale ouverte au-des-
sus et au-dessous du foyer. 
L'air chaud provoquera des tur-
bulences et des tunnels à l'in-
térieur de la structure creuse, ce 
qui aura un effet négatif sur les 
flammes et la sécurité.

VOUS DEVEZ
Installez un Denver F3 dans 
un mur ouvert, mais fermé 
au-dessus et au-dessous de la 
cheminée. Veillez à créer une 
cavité fermée pour l'espace situé 
sous le brûleur lui-même.

VOUS POUVEZ
Installer un Denver F3 dans un 
mur solide (en brique, en pierre 
ou en béton cellulaire) en re-
spectant les dimensions de 
découpe mentionnées à la page
précédente.

5.1 CONSTRUCTION DE MURS

YESYESNO
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5.2. PRÉPARATION DES MURS POUR LES BIO-FOYERS
Le trou de la cheminée doit être construit en 
matériau ignifuge conformément à la norme 
DS/EN 13501-2. La paroi du foyer bio doit 
être de construction BS. Le matériau doit 
être conforme à la norme minimale A2-s1, 
d0.

Le trou de cheminée doit être hermétique-
ment fermé en haut et sur les côtés afin 
d'éviter les faux courants d'air. Il en va de 
même pour la sortie du câble, qui est soit 
calfeutrée autour du câble, soit scellée avec 
de la mousse ignifuge.

Decoflame recommande de NE PAS faire de 
jointoiement autour de l'habillage du foyer. 
Le bord d'ombre de 5 mm garantit que le 
foyer peut à la fois ventiler et isoler, minimis-
ant ainsi la migration de la chaleur dans le 
mur. En outre, le joint risque de se fissurer 
et/ou de se décolorer.

IMPORTANT

Le trou de cheminée doit être
hermétiquement fermé en haut et sur

les côtés afin d'éviter les faux
courants d'air.

Le mur creux en bas (jusqu'au sol) doit avoir une 
profondeur maximale de 1000 mm - au minimum

BRÛLEU

Toutes les mesures
transversales doivent être
inclinées.

Le mur de la cheminée est
fermé en haut et sur les côtés.

NON APPROUVÉ (1-4)

APPROUVÉ (5-8)

Le trou pour le brûleur est garni de
bois.

L'espace autour du trou de
câblage est trop grand, il aurait
dû être calfeutré.

La paroi du foyer n'est pas 
protégée contre les faux
courants d'air sur les côtés.

1

Le mur n'est pas
hermétiquement fermé en bas, il
peut y avoir des courants d'air.

Fiche d'alimentation à 3
broches (terre).

Les 2 parois doivent être piquées.

2 3 4

5 6 7 8
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CLOISONS SÈCHES - MURS À OSSATURE BOIS
La découpe du mur doit être réalisée conformément aux dessins fournis.
Les murs entourant le brûleur au bioéthanol intégré doivent être construits ou au moins recouverts d'un matériau incombustible tel
que des panneaux de fibres (par exemple Fermacell, GypRock FireLine) ou de la brique.

Important : La cavité au-dessus du foyer DOIT être hermétiquement fermée, de même que sous le foyer bio. (Réalisez une division 
du mur creux juste au-dessus de la partie supérieure du foyer) ! La plinthe intérieure et les passages de câbles doivent être scellés 
de manière à ce que tout soit hermétiquement fermé en raison des faux courants d'air.

S'il y a un mur creux au-dessus du foyer bio, celui-ci doit également être hermétiquement fermé.

MUR EN PIERRE/BRIQUE
La découpe doit être réalisée conformément aux dessins fournis. Les murs en briques sont considérés comme des matériaux incom-
bustibles.

GÉNÉRALITÉS
Assurez-vous que les découpes dans le mur et le support des côtés gauche et droit sous la plaque de base de votre brûleur Denver 
F3TM sont de niveau et que tous les coins des découpes forment un angle de 90 degrés.
Utiliser une spatule, une règle métallique ou une règle droite pour obtenir des bords droits sur le trou. 
Pour les dimensions spécifiques, veuillez vous référer au dessin technique détaillé de Decoflame. En cas de doute, contactez le 
revendeur chez qui le foyer bio a été acheté ou Decoflame.

Si le foyer bio est installé dans une pièce avec un plafond en bois ou un matériau similaire, veillez à ce que la distance entre le haut 
du foyer et le plafond soit d'au moins 1 mètre. Lors du choix de la hauteur du foyer bio, tenez compte des enfants en bas âge et des 
animaux domestiques.

Pendant le fonctionnement, les surfaces de la partie supérieure du foyer bio et les vitres sont chaudes car la chaleur monte vers le 
haut et vers l'extérieur. S'il y a des enfants ou des animaux domestiques dans la maison, un adulte doit toujours les surveiller pendant 
l'utilisation du bio-foyer et ne jamais laisser le bio-foyer sans surveillance lorsqu'il est allumé.

5.3. CAVITÉ DANS UN MUR CREUX

5.4. OPTIONS DE MONTAGE

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

Le trou dans le mur creux doit avoir une profondeur d'au 
moins 300 mm et une largeur d'au moins 190mm.
La longueur du trou dépend du modèle de brûleur, 720, 
920 ou 1120.

Pour tous les modèles, ajouter +20 mm à la longueur pour 
l'insert de la boîte.
Le trou pour l'insert de la boîte doit être réalisé dans un 
matériau non matériaux combustibles.
Dimensions fixes : 
Profondeur : Min. 300mm / Largeur : Min. 190mm
Dimensions variables : 
Longueur : Insert de la boîte + 20mm
Rappelez-vous : 
Prise de courant au Denver F3 au fond du trou.

L 720mm / 920mm / 1120mm 

L 682mm / 882mm / 1082mm 177
mm

160
m

m

Taille du brûleur : Denver F3 est livré en standard en 3 tailles - 
dont la longueur réelle et la longueur du tube 
de la torche sont variables.

Largeur
Minimum 190mm

Profondeur
Minimum 300mm

Longueur: 
Insert de boîte + 20mm
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5.4. OPTIONS DE MONTAGE

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

Le Denver F3 peut être encastré dans un demi-mur ou similaire. 
Il est important que le trou ait une largeur minimale de 190 mm et 
maximale de 210 mm.

Si le foyer est encastré dans le mur, il doit y avoir une plaque d'acier 
dans la plaque supérieure ou un caisson dans le trou du mur si la 
hauteur de ce dernier est de 350- 499mm. Nous recommandons 
toujours une hauteur de trou d'au moins 400mm en raison de la chal-
eur des flammes. 

Entre la tôle d'acier et le mur, il doit toujours y avoir 5 mm d'air pour 
ventiler et en même temps pour isoler et minimiser la migration de la 
chaleur dans le mur. 

Les modèles Montréal et Orlando sont particulièrement adaptés. La 
hauteur minimale est toujours de 400 mm avec cette solution.

Si vous souhaitez avoir un mur de briques et non une plaque d'acier 
au sommet du trou de mur, la hauteur du trou doit être d'au moins 
500 mm.

Si elle n'est pas respectée, elle peut endommager les joints entre les
briques, par exemple, lorsque la migration de la chaleur devient trop
importante.

Min. 190mm Max.210mm

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

500 mm

400 mm

3-benet

Dybde: 
Min. 300 mm

Bredde: 
Min. 190 mm

Længde: 
Kasseindsats + 20 mm

500mm

1. Enfoncé dans un trou :

2. Installation murale avec boîtier :

3. Mur de briques sans coffrage :

350 - 499mm
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ATTENTION! 
Il n'est PAS recommandé de placer des écrans de télévision ou des tableaux de valeur au-dessus de la cheminée, car l'air
chaud ascendant peut endommager les matériaux.
Si une construction contenant un écran de télévision au-dessus du foyer bio doit être utilisée, suivez les instructions ci-dessous ou
consultez Decoflame.

5.5. PLACEMENT SOUS L'ÉCRAN DE TÉLÉVISION

Min. 200mm

Min. 800mm

Min. 200mm

Min. 800mm
Min. 200mm

Min. 800mm

↕ Min. 100mm Min. 800mm Min. 100mm
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5.6. PROCESSUS D'INSTALLATION DU BRÛLEUR

1

2

3

4

> ÉTAPE 1 :
• Vérifier que les dimensions de la découpe sont conformes au dessin technique fourni.
Tous les coins de la découpe doivent former un angle de 90° et toutes les surfaces doivent être planes y a une prise avec mise à la 
terre active       à l'intérieur du mur, placée en bas à droite - idéalement située en dessous du niveau du réservoir (moins de 160 mm).

• En outre, vérifiez que la découpe est préparée en fonction du mode d'installation souhaité (par exemple, soit avec la plaque de base 
reposant sur la surface environnante, soit avec les bords des découpes préparés à l'aide d'une défonceuse, soit en utilisant les sup-
ports de montage fournis).

> ÉTAPE 2 :
• Sortez délicatement le foyer bio de son emballage et placez-le sur une surface plane. Ne pas incliner le foyer.
• Approchez le foyer bio de l'orifice d'immersion et branchez-le dans la prise de courant. Allumez la prise de courant.
• Abaissez avec précaution le foyer biologique dans le trou d'immersion.

> ÉTAPE 3 :
• Une fois le biofireplace positionné comme vous le souhaitez, allumez la connexion électrique à l'aide du bouton 
ce qui déverrouille le couvercle du combustible.

> ÉTAPE 4 :
• Installez soigneusement le(s)

Il existe différentes options pour l'installation du modèle de cheminée :
> 1 : Reposant sur la surface environnante
> 2. Enfoncé dans un renfoncement.
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6. INSTRUCTIONS D'UTILISATION

SEULS LES ADULTES DOIVENT UTILISER LE DENVER F3TM ÉLECTRONIQUE

OPFYLDNING AF 
BIOETHANOL

BUNDPLADE BRÆNDERØR

GLØDETÆNDER KONTROLPANEL

TANK OG INDRE ELEKTRONIK

REMARQUE : Ne touchez pas l'allume-cigare lorsqu'il est allumé, car
il est chaud. Pendant le nettoyage, ne le touchez pas car il

est extrêmement fragile.

Baseplate

Entrée de carburant

Réservoir et électronique interne

Dents incandescentes

Bac à flammes

Panneau de contrôle

> INTERRUPTEUR ON
Mettez votre Denver F6TM sous tension en appuyant sur le         bouton.

> REMPLISSAGE (pourcentage d'alcool de 96,5 % à 97,5 % maximum).
Pour ouvrir le bouchon du réservoir, le foyer doit être branché sur une prise de courant. 

NE PAS verser de bioéthanol sur un foyer bio chaud - ou dans les flammes. 
NE PAS fumer en faisant le plein de bioéthanol ou à proximité de celui-ci.

Ouvrez le couvercle de la réserve de carburant, insérez le connecteur rapide puis la fiche d'alimentation de 
la pompe.

Pendant le ravitaillement, les lignes indiquant le niveau de carburant augmentent progressivement, ce qui 
indique que le processus de remplissage doit s'arrêter. La pompe s'arrête automatiquement lorsque le rés-
ervoir est plein. Éteignez-la après avoir fait le plein.

Vous pouvez maintenant allumer le feu en appuyant sur le bouton de démarrage sur le panneau de contrôle.

ATTENTION:
1.Ne remplissez pas le réservoir lorsque le foyer est en marche.
2. Le processus d'allumage ne démarre pas s'il détecte que la pompe est toujours branchée. Si vous essayez d'allumer la pompe 
alors que le foyer est en marche, elle s'éteindra.
3. Vous ne pouvez commencer le processus de remplissage que lorsque le foyer est rempli à moins de 90 %.

> REChARGE:
Les voyants de niveau de carburant (à gauche) clignotent lentement lorsque le réservoir n'a plus 
de bioéthanol. 

Évitez de couper l'alimentation du foyer bio.
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L'ALLUMAGE NE PEUT COMMENCER QUE LORSQUE LE FOYER A REFROIDI. 
 
Une fois que les témoins de l'indicateur de niveau de carburant ont cessé de clignoter, vous pouvez commencer à faire le plein. 
Branchez d'abord le raccord rapide de la pompe. 
 
> DÉMARRER 
Appuyez sur le bouton           du panneau de commande. Après environ 3 minutes, vous verrez les premières flammes au
centre du tube du brûleur. Ensuite, il faudra attendre environ 3 minutes pour que le foyer chauffe et que toute la largeur du
tube du brûleur soit remplie de flammes. 
 
Lorsque le tube du brûleur présente des flammes sur toute sa largeur, les flammes brûlent au niveau préréglé. Vous pouvez modifi-
er le niveau de flamme en appuyant sur les boutons -+ du panneau de commande.
Une fois que vous avez modifié le niveau de la flamme, attendez 10 min. à partir de la première flamme avant d'effectuer d'autres 
réglages vers le bas ou vers le haut, afin de donner au système le temps nécessaire pour réagir aux changements de flamme.
Le tableau de commande se met en veille (les voyants du tableau de commande s'éteignent) si le niveau de flamme n'a pas
été modifié pendant trois minutes. Pour réactiver le panneau de contrôle, il suffit d'appuyer sur le bouton          OR -/+ 
 
> ÉTEINDRE 
Pour éteindre le feu - ce qui est également valable pendant la phase de chauffage - appuyez sur le bouton 
sur le panneau de commande. Les flammes s'éteignent en quelques minutes.
Vous pouvez maintenant laisser l'alimentation en veille sans appuyer sur d'autres boutons. Vous pouvez également redémarrer
immédiatement les flammes comme décrit ci-dessus. 
 
> TERMINER LE VOYAGE BIOLOGIQUE 
Pour couper l'alimentation électrique du foyer bio, appuyez sur le bouton        du panneau de commande. 
 
> INTERRUPTION NON DÉSIRÉE OU PANNE DE COURANT 
Si vous appuyez accidentellement sur le bouton      et coupez l'alimentation électrique - ou si vous subissez une coupure de cou-
rant alors que les flammes sont encore allumées - le foyer s'éteindra et les flammes disparaîtront en quelques minutes.

Vous pouvez redémarrer les flammes comme décrit ci-dessus (une fois que l'alimentation électrique est revenue à la normale). 
La phase de réchauffement sera raccourcie si le brûleur est encore chaud de son allumage précédent. 
 
> SYSTÈME DE SÉCURITÉ
Le brûleur est doté d'un système de sécurité intégré qui empêche la pompe d'être alimentée tant que le foyer n'est pas suffisam-
ment froid.

> BIOÉTHANOL (CARBURANT)
Les cheminées bio Decoflame sont conçues et fabriquées exclusivement pour être utilisées avec du bioéthanol à haute teneur en 
alcool (96,5 % à 97,5 % maximum).

N'UTILISEZ PAS d'autres combustibles, d'autres matériaux, du bioéthanol de qualité inférieure ou du bioéthanol contenant de
l'huile et des odeurs, car cela annulerait votre garantie. Le bioéthanol peut être acheté dans des magasins spécialisés ou en ligne -
demandez à Decoflame de vous conseiller et de vous recommander.

6.2 FONCTIONNEMENT DE LA
TÉLÉCOMMANDE

6.1 FONCTIONNEMENT VIA LE
PANNEAU DE COMMANDE

Indicateur de niveau de flamme 1-3

Indicateur de niveau de carburant

Allumer/arrêter la biocheminée / 
Ouvrir le couvercle du réservoir
Ajustez le niveau de la flamme

Allumer/éteindre la partie électronique du 
biocheminée elle-même

Réguler l'intensité de la flamme 
entre les niveaux 1-3

DÉMARRER/ARRÊTER la 
cheminée bio. 
Si vous souhaitez éteindre tous 
les appareils électroniques, 
appuyez sur le bouton 
du panneau de commande.

Service USB
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7. DÉPANNAGE
ERREUR SUR

L'ÉCRAN
NOM DE

L'ERREUR
RÉPONSE DU

SYSTÈME
EXPLICATION SOLUTION

RÉPANDRE 
BAS

Le foyer cinéma ne
démarre pas ou le foyer
cinéma se met en mode
d'arrêt automatique.

Du liquide a été dé-
tecté à l'intérieur de la 
chambre de sécurité 
située au bas du boîti-
er du Denver F3™.

Séchez soigneusement tout 
bioéthanol renversé avec des 
serviettes (en papier). Laissez le 
couvercle pop-up ouvert pendant 
au moins une heure afin de per-
mettre à tout bioéthanol restant de 
s'évaporer complètement. Fermez 
ensuite le couvercle escamotable 
de l'arrivée de carburant.

RIEN
FLAMMER

Le foyer cinéma se 
met en mode d'arrêt 
automatique.

Le filament ne 
fonctionne pas ou il y 
a trop de courant d'air 
dans la pièce.

Essayez de réduire le tirage autour 
du foyer en fermant les fenêtres 
ou les portes. Si cela ne résout 
pas le problème, appelez votre 
point de vente ou rendez-vous sur 
decoflame.com et remplissez le 
formulaire de service. Préparez le 
numéro de série.

TEMPÉ-
RATURE 
ChAUDE 

CAPTEUR

Le feu ne démarre pas 
ou le feu passe en 
mode d'arrêt automa-
tique

Le capteur de 
température intégré a 
détecté une tempéra-
ture trop élevée à l'in-
térieur du boîtier du 
modèle.

Assurez-vous que le foyer est in-
stallé conformément au dessin 
technique et aux instructions d'in-
stallation et que la ventilation na-
turelle est suffisante. Si l'erreur 
persiste, remplissezle formulaire 
de service sur decoflame.com As-
surez-vous d'avoir le numéro de 
série à portée de main (il se trouve 
à l'intérieur de la télécommande et 
sur le MARQUEUR CE à la fin de 
ce manuel).

ÉVAPO-
RATEUR 
ChAUD

Le feu ne démarre pas 
ou le feu passe en 
mode d'arrêt automa-
tique

Le capteur de 
température intégré a 
détecté une tempéra-
ture trop élevée à l'in-
térieur du boîtier du 
modèle.

Assurez-vous que le foyer est in-
stallé conformément au dessin 
technique et aux instructions d'in-
stallation et que la ventilation na-
turelle est suffisante. Si l'erreur 
persiste, remplissezle formulaire 
de service sur decoflame.com As-
surez-vous d'avoir le numéro de 
série à portée de main (il se trouve 
à l'intérieur de la télécommande et 
sur le MARQUEUR CE à la fin de 
ce manuel).

CLIGNOTANT LENTEMENT

RÉSERVOIR 
DE CARBU-
RANT VIDE

Le feu s'éteint et 
ne peut être allumé 
qu'après avoir été 
ravitaillé.

Le niveau de carbu-
rant dans le réservoir 
est trop bas ou le rés-
ervoir est vide.

N'éteignez pas l'électronique et ne 
remplissez pas le réservoir de car-
burant comme décrit au chapitre 6.

Pour plus d'informations, reportez-vous à la page SUPPORT sur www.decoflame.com

Avant de commencer à nettoyer la cheminée, assurez-vous qu'elle a refroidi et qu'elle est complètement éteinte.

Les composants en verre de votre foyer bio Decoflame sont fabriqués en verre trempé résistant à la chaleur. Ces parties en verre, 
ainsi que les parties métalliques exposées à la chaleur du feu, peuvent changer de couleur et/ou de texture au fil du temps.  Ce 
phénomène doit être considéré comme une usure normale et ne constitue pas un défaut ou une défectuosité du produit. 

Si nécessaire, nous vous recommandons de nettoyer toutes les parties de votre cheminée bio avec un chiffon non pelucheux ou  
ne serviette en papier et un produit de nettoyage non abrasif, tel que le bioéthanol ou un autre produit à base d'alcool.
Pour les surfaces en acier poli : utilisez uniquement un chiffon doux et propre, car les surfaces sont facilement rayées par des 
serviettes en papier, par exemple.

Si le tube du brûleur est nettoyé, EVITEZ tout contact avec l'allumeur à incandescence, car ce composant peut être facilement
endommagé !

8. ENTRETIEN
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9. CONSEILS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

Il est très important que le réservoir de carburant soit vide si le foyer bio doit être déplacé ou s'il doit être envoyé à Decoflame ApS
pour une assistance technique.
Pour vider le réservoir, inversez le raccord sur la pompe et suivez les instructions de remplissage.

10. VIDANGE DU RÉSERVOIR DE CARBURANT

Respectez les consignes de sécurité, les brûleurs au bioéthanol brûlent avec un VRAI FEU, soyez vigilants!
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11. BIOEThANOL 
LE BIOÉThANOL EST EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE !
Utilisez UNIQUEMENT du bioéthanol ayant un pourcentage d'alcool pur de 96,5 à 97,5 %, sans additifs ni huiles. La consistance ne 
doit pas être visqueuse ou gélatineuse et le bioéthanol ne doit pas être mélangé à d'autres agents. Les produits recommandés pour 
le bioéthanol sont joints en annexe.

Conditions de stockage
Suivez toujours les instructions figurant sur l'emballage du bioéthanol. Le bioéthanol doit être stocké en toute sécurité et hors de 
portée des enfants !
Le bioéthanol ne peut être stocké que dans le récipient d'origine correctement étiqueté. Le récipient doit être fermé hermétiquement.
Stocker dans un local relativement frais, sec et ventilé, à l'écart d'autres sources d'ignition, d'agents oxydants et de matériaux in-
compatibles. Prendre des mesures de précaution contre la génération de charges statiques. Le bioéthanol doit être à température 
ambiante avant de pouvoir s'enflammer.

Mesures de sécurité
Mesures préventives : Éviter l'inhalation des vapeurs. Éviter le contact avec les yeux, la peau et les vêtements. Les personnes 
sujettes à des allergies cutanées ou à des maladies pulmonaires ne doivent pas entrer en contact avec le bioéthanol. Utilisez les 
précautions générales pour travailler avec des produits chimiques.

Mesures de prévention des incendies
En raison de l'inflammabilité élevée du produit, les mesures spéciales de protection contre l'incendie doivent être suivies très atten-
tivement. Protéger le conteneur contre la surchauffe. Le bioéthanol doit être stocké dans un récipient ignifugé et hors de portée des
enfants. Éviter tout contact avec la chaleur, les étincelles et le feu. Tenir à l'écart des matériaux incompatibles tels que les métaux ou 
les produits alcalins. Point d'éclair 13 degrés Celsius / point d'ébullition 78 degrés Celsius. 
Le foyer peut être difficile à démarrer si le bioéthanol est à une température inférieure à la température ambiante. 
Si vous soupçonnez l'ingestion de bioéthanol, contactez la ligne antipoison au numéro suivant : 
+45 82 12 12 12 12 pour obtenir des conseils supplémentaires.

Le bioéthanol dénaturé est classé comme :
Liquide inflammable Classe 1B (pour l'inflammabilité) 
Classe 3 PGII (pour le transport)
UN1170 (code d'identification)
Réglementé par diverses normes dans le monde
entier. Vous devez vous familiariser avec ces
réglementations et vous y conformer pour stocker,
manipuler, transvaser et utiliser ce carburant en toute
sécurité et en toute légalité.

1 NE PAS utiliser d'autres carburants, matériaux ou bioéthanol de qualité inférieure, car cela annulerait la
garantie.

2 N'utilisez PAS d'additifs ou d'huiles dans votre bioéthanol, car cela annulerait la garantie.

3 NE PAS mélanger le bioéthanol avec d'autres carburants, sous peine d'annuler la garantie.

12. EXPLICATION DES SYMBOLES

Ne pas placer la biofoyer 
à proximité de matériaux 
inflammables.

Protégez votre 
cheminée bio
des courants d'air

Préparer le matériel
d'extinction adéquat

Pas defumer Ne pas souffler dans 
les flammes

Ne pas toucher les
flammes

Suivez les instructions relatives au
combustible et à la couverture antifeu.

Avertissement -
matière inflammable

Risques pour la santé

Ne pas remplir
directement sur les
flammes

Ne pas remplir un
brûleur chaud

Les cheminées bio de Decoflame sont composées d'aluminium, d'acier inoxydable, de verre, de cuivre, de plastique et de pièces
électroniques.
Si vous souhaitez vous débarrasser du foyer bio, vous devez vous conformer aux règles et réglementations régionales, dans
lesquelles vous constaterez que la plupart des pièces de votre foyer bio Decoflame peuvent être recyclées.

13. ÉLIMINATION ET RECYCLAGE



Decoflame ApS
Vang Mark 2

9380 Vestbjerg, Denmark
Telephone: +45 9630 4800

info@decoflame.dk
www.decoflame.com

PLAQUE D'IMMATRICULATION / MARQUE CE

Sous réserve d'erreurs typographiques, d'erreurs techniques et de tolérances des produits.
Decoflame ApS se réserve le droit d'apporter des modifications sans préavis.

Nous nous référons aux conditions générales de vente et de livraison de

V0123

Liens utiles : https://www.decoflame.dk/faq
https://www.decoflame.dk/serviceformular

Étant donné que la traduction s'effectue via un programme de traduction électronique, des réserves sont prises pour les erreurs linguistiques et la 
compréhension de la langue ainsi que pour d'éventuelles erreurs d'interprétation. Veuillez nous contacter si vous avez des questions à ce sujet.


